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В. Менгин/Й. Хаспель: Почему Эрмитаж является объ-
ектом Всемирного культурного наследия?

М. Пиотровский: К сожалению, Государственный Эрми-
таж, как таковой, не является самостоятельным объек-
том Всемирного наследия ЮНЕСКО, а находится в так 
называемом ядре зоны Всемирного наследия. Объектом 
Всемирного наследия является исторический центр 
Санкт-Петербурга и связанные с ним комплексы памят-
ников. При этом детали того, что входит в этот центр, не 
определены в соответствующих документах 1990 года, 
что создает довольно много сложностей.

В. Менгин/Й. Хаспель: Каков статус ансамбля Эр-
митажа в свете охраны памятников? Находятся ли 
драгоценные исторические интерьеры также под 
защитой?

М. Пиотровский: Объектом государственной охраны яв-
ляются все здания, находящиеся на Дворцовой площади, 
но сам ансамбль площади, как мы недавно выяснили, не 
находится под охраной государства.

В. Менгин/Й. Хаспель: Какое значение имеет статус 
Всемирного культурного наследия городского центра, 
а также статус Эрмитажа как охраняемого пам-
ятника для музеев? Является это помощью или  
помехой?

М. Пиотровский: В настоящее время Эрмитаж прилагает 
большие усилия к тому, чтобы упорядочить ситуацию, 
поэтому не столько Эрмитаж охраняется как памятник 
культурного наследия, сколько Эрмитаж, используя свой 
большой авторитет, старается помочь другим памятни-
кам.

В. Менгин/Й. Хаспель: Какие цели преследует руковод-
ство музея расширением Эрмитажа, особенно здания 
Главного Штаба? Как должен выглядеть результат?

М. Пиотровский: Расширение Эрмитажа на Дворцовой 
площади является частью общей концепции развития 
музея, которая называется «Большой Эрмитаж». Цель 
и задача этой концепции – сделать коллекции более до-
ступными. В Восточном крыле Главного штаба будут 

Эрмитаж как объект Всемирного наследия

Интервью с Михаилом Пиотровским

Государственный Эрмитаж. Зимний Дворец, вид с Дворцовой площади.
Staatliche Eremitage. Winterpalast, Ansicht vom Dvorcovaja Platz (Schlossplatz).
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расположены экспозиции, представляющие искусст- 
во XIX, XX и XXI веков. Для этого здание будет  
отреставрировано и приспособлено для музейных  
нужд. Пять дворов перекроют, создав большие вы-
ставочные залы. Кроме того, включением Восточного 
крыла Главного штаба в свой комплекс Эрмитаж как бы 

обнимает Дворцовую площадь, делая ее своей входной 
зоной.

В. Менгин/Й. Хаспель: Как происходит согласование 
проектов перестройки и модернизации Эрмитажа с 
международными организациями по защите Всемирно-
го наследия? Какие учреждения и организации Санкт-
Петербурга и России должны быть в этом задейство-
ваны?

М. Пиотровский: Финансирование проекта реставрации 
Главного штаба ведется за счет займа Всемирного банка 
и средств Министерства финансов Российской Федера-
ции. Проект реставрации подготовлен петербургской 
Студией-44. Проект прошел государственную экспер-
тизу и экспертизу Комитета по государственному кон-
тролю, использованию и охране памятников. Заказчиком 
является Фонд инвестиционных программ, представ-
ляющий Всемирный банк в Санкт-Петербурге. Работы 
ведутся под контролем Министерства культуры Россий-
ской Федерации.

В. Менгин/Й. Хаспель: Возникали ли конфликты между 
заказчиком, музейными работниками и государствен-
ными учреждениями при проектировании и реализа- 
ции реконструкции? Имели ли место разногласия 
между участниками проекта и широкой общественно-
стью?

М. Пиотровский: Между заказчиком, подрядчиком, Ми-
нистерством культуры и Государственным Эрмитажем 
заключено соглашение, согласно которому Эрмитаж об-
ладает широкими правами контроля над ходом работ. 
Никаких конфликтов между заказчиками и исполнителя-

к проекту, выполненных по просьбе Эрмитажа Рэмом 
Колхасом. Эта экспозиция также широко обсуждалась 
архитектурной общественностью.

В. Менгин/Й. Хаспель: Какую внутреннюю или между-
народную поддержку получает либо хотел бы по-

Государственный Эрмитаж Санкт-Петербург.  
Зимний Дворец, вид со стороны Невы. 
Staatliche Eremitage St. Petersburg. Winterpalast,  
Ansicht von der Newaseite.

Дворцовая площадь в Санкт-Петербурге с видом на здание Главного Штаба.
Dvorcovaja-Platz (Schlossplatz) St. Petersburg mit Blick auf das Generalstabsgebäude. 

ми пока не возникало. При этом общественность очень 
внимательно следит как за представлением проекта, так 
и за ходом работ, поскольку Главный штаб является од-
ним из важнейших памятников Санкт-Петербурга.

В. Менгин/Й. Хаспель: В какой мере привлекается 
население к участию в планировании реконструкции 
Эрмитажа? Каково мнение общественности по этому 
поводу?

М. Пиотровский: На нескольких стадиях подготовки 
проекта он представлялся на различных архитектурных 
выставках и получил высокую оценку. Было также про-
ведено несколько архитектурных обсуждений проекта, 
организована выставка альтернативных предложений 
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лучать Эрмитаж во время строительства и рекон-
струкции?

М. Пиотровский: При работах по реставрации и при-
способлению Восточного крыла Главного штаба к му-
зейным нуждам, а также во всех других работах в Эр-
митаже, музей получает поддержку и советы от членов 
Международного консультативного совета при Эрмита-
же, созданного ЮНЕСКО в рамках проекта «Эрмитаж 
– ЮНЕСКО». В него входят директора и музейные спе-
циалисты из разных стран мира. Проекты Государствен-
ного Эрмитажа поддерживаются обществами и фондами 
российских и зарубежных Друзей Эрмитажа.

В. Менгин/Й. Хаспель: Какую роль играет «Петер-
бургский Диалог» в планировании и распространении 
информации о реконструкции Эрмитажа? Какую роль 
может играть в будущем немецко-российский диалог 
по вопросам культурного наследия?

М. Пиотровский: Планы и ход работы по реставрации 
Восточного крыла Главного штаба регулярно представ-
лялись на заседаниях «Петербургского диалога» в виде 
параллельного представления работ в Эрмитаже и на 

Музейном острове в Берлине. Мы полагаем, что такой 
обмен опытом крайне полезен.

В. Менгин/Й. Хаспель: Какие вы видите различия и 
сходства между Эрмитажем в Санкт-Петербурге и 
Островом Музеев в Берлине? Чему могут обе стороны 
друг у друга научится?

М. Пиотровский: Проект Музейного острова включает 
очень интересные решения: тактичное внедрение со-
временных архитектурных форм в классическую архи-
тектуру, попытку сохранить исторические интерьеры, 
даже руины. Но совершенно особый интерес представ-
ляет умение наших берлинских коллег работать с обще-
ственностью. Им удалось добиться ее полного согласия 
на свой достаточно противоречивый проект коридора, 
соединяющего здания музея.

Сотрудничество между российской и германской 
музейными культурами имеет глубокие исторические 
корни, чему свидетель, в первую очередь, Новый Эрми-
таж, построенный по проекту Лео фон Кленце. Не со-
мневаюсь, что наши совместные наработки в прошлом 
и в настоящее время, будут иметь свое продолжение и 
в будущем.

Филиал Эрмитажа: Дворец Меньшикова на Васильевском Острове, Санкт-Петербург.
Filiale der Eremitage: Menšikov-Palast auf der Vassilij-Insel, St. Petersburg. 
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Die Eremitage als Welterbe

Interview mit Michail Piotrovskij

W. Menghin/J. Haspel: Warum ist die Eremitage Welt-
kulturerbe?

M. Piotrovskij: Leider ist die Staatliche Eremitage kein 
eigenes Welterbe-Objekt der UNESCO, liegt aber in der 
sogenannten Core Zone des Welterbebereichs. In die Welt-
erbeliste eingetragen sind das historische Zentrum von 
St. Petersburg und damit verbundene Denkmalgruppen – 
doch was im einzelnen zu diesem Zentrum gehört, ist in den 
Unterlagen 1990 nicht eindeutig festgelegt. Dies verursacht 
heute reichlich Komplikationen.

W. Menghin/J. Haspel: Welchen Schutzstatus hat das 
Eremitage-Ensemble? Steht die wertvolle historische  
Ausstattung ebenfalls unter Schutz?

M. Piotrovskij: Unter Denkmalschutz des russischen Staa-
tes stehen alle Bauwerke am Schlossplatz (Dvorcovaja 
Ploščad‘) – nicht aber, wie wir kürzlich herausgefunden ha-
ben, das Platzensemble selbst.

W. Menghin/J. Haspel: Welche Bedeutung hat der Welter-
bestatus des Stadtzentrums bzw. der Denkmalstatus der Ere-
mitage für die Museen? Ist es hinderlich oder förderlich?

M. Piotrovskij: Im Moment investiert die Eremitage viel 
Kraft, um den Denkmalstatus zu klären. Deshalb ist es we-
niger so, dass die Eremitage als Kulturdenkmal geschützt 
wird, sondern die Eremitage setzt ihr hohes Ansehen ein, um 
den anderen Denkmälern zu helfen.

W. Menghin/J. Haspel: Welche Ziele verfolgt die Museums-
leitung mit dem Ausbau der Eremitage, insbesondere im 
Generalstabsgebäude? Wie soll das Ergebnis aussehen?

M. Piotrovskij: Der Eremitage-Ausbau am Schlossplatz ist 
Teil des „Große Eremitage“ genannten Gesamtkonzepts zur 
Museumsentwicklung. Ziel und Aufgabe dieses Konzep-
tes ist es, die Sammlungen besser für die Öffentlichkeit zu 
erschließen. Im umgebauten Ostflügel des Generalstabsge-
bäudes wird Kunst des 19., 20. und 21. Jahrhunderts aus-
gestellt werden. Dazu wird das Gebäude saniert und an 
die Museumsbedürfnisse angepasst. Die fünf Höfe werden 
überdacht, wodurch große Ausstellungssäle entstehen. Mehr 
noch, durch die Hinzunahme auf der gegenüberliegenden 
Seite des Schlossplatzes gelegenen Gebäudes umschließt 
die Eremitage sozusagen den Platz, wodurch dieser zu deren 
Eingangszone wird.

W. Menghin/J. Haspel: Wie läuft die Abstimmung der Pla-
nung von Umbauten und Modernisierungen der Eremitage 
mit den Welterbe-Gremien? Welche Behörden und Organi-
sationen sind sonst beteiligt?

M. Piotrovskij: Die Restaurierung des Generalstabgebäudes 
wird über ein Weltbankdarlehen und aus Mitteln des russi-
schen Finanzministeriums finanziert. Der Entwurf wurde 
vom Petersburger Architekturbüro „Studija 44“ ausgearbei-
tet, und das Projekt hat bereits das staatliche Gutachterver-
fahren und das Gutachterverfahren des St. Petersburger „Ko-
mitees für die staatliche Kontrolle, Nutzung und Schutz der 
Denkmale“ passiert. Investitionsträger ist die „Stiftung für 
Investmentprogramme“, die die Weltbank in St. Petersburg 
vertritt. Die Arbeiten finden unter Kontrolle des Kultusmini-
steriums der Russischen Föderation statt.

W. Menghin/J. Haspel: Gab es Konflikte zwischen Bauher-
ren, Nutzern und Behörden bei der Planung und Ausfüh-
rung des Vorhabens? Gab es Meinungsverschiedenheiten 
zwischen den verschiedenen Projektbeteiligten und der 
Öffentlichkeit?

M. Piotrovskij: Zwischen dem Investträger, dem Auftragneh-
mer, dem Kultusministerium und der Staatlichen Eremitage 
wurde eine Vereinbarung getroffen, welche der Eremitage 
breite Kontrollrechte bei der Projektdurchführung gewährt. 
Bisher gibt es keinerlei Konflikte zwischen den Auftragge-
bern und Ausführenden. Dabei verfolgt die Öffentlichkeit 
sehr aufmerksam die Entwurfspräsentationen wie auch den 
Verlauf der Arbeiten, denn das Generalstabsgebäude gehört 
zu den bedeutendsten Baudenkmalen in St. Peterburg.

W. Menghin/J. Haspel: Inwieweit wird die Zivilgesellschaft 
in die Planungen für die Eremitage einbezogen? Auf wel-
che Resonanz stößt das Bauvorhaben in der Öffentlich- 
keit?

M. Piotrovskij: In mehreren Phasen der Projektvorberei-
tung wurde der Entwurf auf verschiedenen Architekturaus-
stellungen präsentiert und bekam eine große Anerkennung. 
Außerdem wurden einige Fachdiskussionen zum Entwurf 
durchgeführt und eine Ausstellung der Alternativvorschlä-
ge organisiert, die Rem Kohlhaas im Auftrag der Eremitage 
angefertigt hatte. Auch diese Ausstellung wurde in der archi-
tekturinteressierten Öffentlichkeit breit diskutiert.

W. Menghin/J. Haspel: Welche nationale und internationa-
le Unterstützung erfährt oder wünscht sich die Eremitage 
bei den Bau- und Restaurierungsmaßnahmen?

M. Piotrovskij: Bei der Restaurierung und musealen Umnut-
zung des Ostflügels im Generalstabsgebäude wie auch bei 
allen anderen Arbeiten in der Eremitage erhält das Museum 
Unterstützung und Rat von den Mitgliedern des Internatio-
nalen Eremitage-Beirats, der von der UNESCO im Rahmen 
des Projekts „Eremitage-UNESCO“ eingerichtet wurde und 
zu dem Direktoren und Museumsfachleute aus verschiede-
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nen Ländern der Welt gehören. Die Projekte der Staatlichen 
Eremitage werden von den Vereinen und Stiftungen der rus-
sischen und ausländischen „Freunde der Eremitage“ unter-
stützt.

W. Menghin/J. Haspel: Welche Rolle spielt der Peters-
burger Dialog in der Planung und Information über den 
Ausbau der Eremitage? Welche Rolle könnte der deutsch-
russische Dialog über Welterbefragen in Zukunft spielen?

M. Piotrovskij: Die Planungen und der Stand der Restaura-
tionsarbeiten am Ostflügel des Generalstabsgebäudes wur-
den regelmäßig auf den Sitzungen des Petersburger Dialogs 
vorgestellt, parallel zu den Vorhaben auf der Museumsinsel 
in Berlin. Wir gehen davon aus, dass solch ein Erfahrungs-
austausch sehr nützlich ist.

W. Menghin/J. Haspel: Welche Unterschiede, welche  
Parallelen sehen Sie zwischen der Eremitage St. Petersburg 

und der Museumsinsel Berlin? Was können beide Seiten 
von einander lernen?

Das Konzept für die Museumsinsel beinhaltet einige sehr 
interessante Lösungen, unter anderem die taktvolle Einfüh-
rung von zeitgenössischen Architekturformen in klassische 
Architektur und den Versuch, historische Innenausstattungen 
zu erhalten, sogar im Ruinenzustand. Aber von besonderem 
Interesse ist das Geschick der Berliner Kollegen in der Öf-
fentlichkeitsarbeit. Ihnen ist es gelungen, das völlige ge-
sellschaftliche Einverständnis für ihr ziemlich umstrittenes 
Vorhaben eines Verbindungskorridors zwischen den Muse-
umsgebäuden zu erringen.

Die Zusammenarbeit zwischen der russischen und deut-
schen Museumskultur hat tiefe historische Wurzeln, wofür 
vor allem die Neue Eremitage, errichtet nach einem Entwurf 
von Leo von Klenze, Zeugnis ablegt. Ich hege keine Zweifel 
daran, dass unsere Zusammenarbeit in Vergangenheit und 
Gegenwart auch in der Zukunft eine Fortsetzung findet.

Государственный Эрмитаж. Зимний Дворец, вид с Дворцовой площади.
Staatliche Eremitage. Winterpalast, Ansicht vom Dvorcovaja Platz (Schlossplatz).
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